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Allmänna beställningsvillkor  General Purchase Terms and 
Conditions 

1. Giltighetsområde 
 

1. Scope 

1.1. De juridiska förhållandena mellan Formel D (i 
det följande benämnt "Formel D") och 
leverantören ( det följande benämnd 
"leverantören") regleras uteslutande genom 
de nedanstående villkoren ("ABB") och 
genom övriga eventuellt träffade 
överenskommelser. 

 
1.1. The legal relationship between Formel D 

(hereinafter “Formel D”) and the supplier 
(hereinafter “supplier”) is exclusively based 
on the following terms (“PT&C”) and any 
other individual agreements made. 

1.2. Ändringar och kompletteringar till detta 
avtal skall avfattas skriftligt. Detta gäller 
även för avsteg från kravet på skriftlighet. 

 
1.2. Additions and changes to these terms must 

be in written form. This also applies to 
varying from this written requirement. 

1.3. Om Formel D företar ändringar av dessa 
allmänna beställningsvillkor skall dessa 
ändringar anses ingå i avtalet mellan 
Formel D och leverantören, ifall denne godtar 
ändringarna eller inte skriftligt bestrider dem 
inom en månad efter tillkännagivandet av 
ändringen. 

 
1.3. Each change to these PT&C by Formel D 

becomes part of the contract between 
Formel D and the supplier if this supplier 
agrees to this change or does not oppose it 
in writing within one month of becoming 
aware of the change. 

2. Orders 
 

2. Orders 

2.1. Orders and their acceptance by the supplier 
such as call offs by Formel D (including any 
changes or additions) can be declared in 
writing or by electronic means. The text of the 
order used by Formel D and these terms 
apply exclusively. Oral or telephone orders 
are only binding when confirmed in writing by 
Formel D. 

 
2.1. Orders and their acceptance by the supplier 

such as call offs by Formel D (including any 
changes or additions) can be declared in 
writing or by electronic means. The text of the 
order used by Formel D and these terms 
apply exclusively. Oral or telephone orders 
are only binding when confirmed in writing by 
Formel D. 

2.2. If Formel D does not receive the supplier’s 
order confirmation within one week of 
receiving the order, Formel D is entitled to 
revoke the order. Delivery call offs on the 
basis of existing framework agreements are – 
if nothing further has been agreed in the 
framework agreement – binding at the latest if 
the supplier does not contradict them in 
writing within three days of receipt. 

 
2.2. If Formel D does not receive the supplier’s 

order confirmation within one week of 
receiving the order, Formel D is entitled to 
revoke the order. Delivery call offs on the 
basis of existing framework agreements are – 
if nothing further has been agreed in the 
framework agreement – binding at the latest if 
the supplier does not contradict them in 
writing within three days of receipt. 

2.3. Formel D can demand changes to the item to 
be delivered or the ordered service or 
execution if this is reasonable for the supplier. 
The effects, including any additional or 
reduced costs and delivery deadlines are to 
be mutually and appropriately negotiated. 

 
2.3. Formel D can demand changes to the item to 

be delivered or the ordered service or 
execution if this is reasonable for the supplier. 
The effects, including any additional or 
reduced costs and delivery deadlines are to 
be mutually and appropriately negotiated. 
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3. Leverans och transport 
 

3. Delivery and shipment 

3.1. Leverantören förbinder sig att följa den i 
beställningen angivna mängden av varor 
respektive utfört arbete (i det följande 
benämnda "varorna") eller av utförda tjänster 
(i det följande benämnda "tjänsterna") samt 
leveranstider eller leveranstidpunkter. Som 
leveranstid eller leveranstidpunkt betraktas 
den tidpunkt när varona inkommer eller 
tjänsterna redovisas till den leveransadress 
som Formel D har angett i beställningen. 

 
3.1. The supplier is obliged to adhere to the 

quantity of goods stated in the order or the 
works to be provided (hereinafter “goods”) or 
the services to be provided (hereinafter 
“services”) as well as the delivery periods or 
deadlines. The receipt of the goods or 
provision of the service at the delivery address 
stated by Formel D in the order is decisive to 
adhering to the delivery period or deadline. 

3.2. Om leverantören har anledning att anta att en 
leverans eller tjänsteredovisning helt eller 
delvis inte kommer att kunna ske vid den 
överenskomna leveranstidpunkten eller inom 
leveranstiden skall han utan dröjsmål 
meddela detta skriftligt till Formel D med 
angivande av tiden för och anledningen till 
dröjsmålet. De rättigheter och 
skadeståndsanspråk som tillkommer 
Formel D på grund av dröjsmålet påverkas 
inte av detta meddelande. 

 
3.2. If the supplier must assume that a delivery or 

provision is not possible in full or in part on the 
agreed delivery deadline or within the delivery 
period, he must inform Formel D in writing 
without delay stating the duration and 
reasons. This notification does not affect 
rights and claims to which Formel D is entitled 
due to the delay. 

3.3. Om leverantören underlåter att meddela 
dröjsmålet har Formel D rätt att vägra att 
motta varor eller tjänster som inte levereras 
vid den i beställningen angivna tidpunkten 
eller inom den överenskomna leveranstiden 
eller att förlänga leveranstiden. Varorna får 
återsändas på leverantörens bekostnad och 
risk. Om leverans inte sker inom en rimlig 
tilläggsfrist har Formel D rätt att häva 
beställningen. 

 
3.3. If the supplier does not provide notification of 

the delay, Formel D is entitled to refuse 
acceptance of the goods or services that were 
not provided by the deadline stated or within 
the period agreed on the order or to extend 
the delivery period. The goods can be 
returned at the expense and risk of the 
supplier. If the delivery is not made within an 
appropriate subsequent period, Formel D is 
entitled to withdraw from the contract. 

3.4. Delleveranser får endast ske efter föregående 
skriftligt medgivande från Formel D. 

 
3.4. Partial deliveries are only permitted after prior 

written agreement by Formel D. 

3.5. Om inte annat har överenskommit skall alla 
bikostnader för leveransen bestridas av 
leverantören. 

 
3.5. If nothing further is agreed, all subsidiary costs 

for delivery are paid by the supplier. 

3.6. De varor som levereras skall vara förpackade 
på ett för produkten korrekt sätt och med 
iakttagande av transportföretagets allmänna 
föreskrifter. Leverantören skall på egen 
bekostnad försäkra leveranserna mot 
transportskador. 

 
3.6. Goods to be delivered are to be packaged 

appropriately, whilst observing the general 
regulations of the relevant transport company. 
The deliveries are to be insured against 
transport damage at the supplier’s expense. 
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3.7. Risken för varans tillfällig förstöring eller 
förlust och tillfällig försämring övertas av 
Formel D i och med mottagningen. 

 
3.7. The risk of accidental loss and damage is 

accepted by Formel D upon transfer. 

3.8. Om leveransen eller tillhandahållandet av 
tjänsterna är indelade i etapper har Formel D 
enbart skyldighet att motta de varor eller 
tjänster som ingår i respektive leveransetapp. 

 
3.8. If there is a schedule for the delivery or 

provision of the service, Formel D only has a 
duty to accept the goods or services stated in 
this delivery schedule. 

3.9. Leverantören skall avstå från att utnyttja 
eventuella företagarpanträtter. Leverantören 
har rätt till kvittning eller innehållande endast 
om motfordringarna har godkänts av 
Formel D eller har fastställts av domstol. 

 
3.9. The supplier waives the right to exercise any 

entrepreneurial liens. The supplier is only 
entitled to offset or retain payment if the 
counter-claims have been determined in a 
legally binding manner or have been 
expressly recognised by Formel D. 

4. Påtalande av fel 
 

4. Notice of defects 

4.1. Formel D skall utan dröjsmål skriftligt påtala 
fel i varorna eller tjänsterna för leverantören 
så snart fel har kunnat konstateras med 
hänsyn tagen till den normala 
affärsverksamheten. Leverantören avstår från 
att resa invändningar mot försenat påtalade 
av fel, om inte annat framgår av bindande 
lagbestämmelser. 

 
4.1. Formel D will notify the supplier of any defects 

in the goods or services without delay in 
writing as soon as they are discovered in the 
proper business process. The supplier waives 
the right to object to the late notification of 
defects if compulsory legal provisions do not 
stipulate something to the contrary. 

4.2. Mottagning får enbart ske i form av ett skriftligt 
mottagningsprotokoll som upprättas av 
Formel D och får inte fingeras. 

 
4.2. The goods or services are only accepted via a 

written acceptance log by Formel D and can 
not be feigned. 

4.3. Om överenskommelser rörande 
kvalitetssäkring har ingåtts skall deras innehåll 
ha företräde framför dessa beställningsvillkor. 

 
4.3. If quality assurance agreements have been 

made their content has preference over the 
provisions made here. 

5. Priser och betalningsvillkor 
 

5. Prices and payment terms 

5.1. Om inte annat har överenskommits gäller alla 
priser inklusive vid varje tidpunkt lagstadgad 
mervärdesskatt. Om leverantören sänker sina 
allmänt gällande priser för de beställda 
varorna mellan dagen för Formel D:s 
beställning och leveranstidpunkten har 
Formel D rätt att begära att leverantören går 
med på en motsvarande prisnedsättning och 
levererar de beställda varorna till de priser 
som gäller på leveransdagen. Prishöjningar 
får inte föras vidare till Formel D. 

 
5.1. If nothing further has been agreed all prices 

include the applicable statutory value-added 
tax. If the supplier reduces the generally 
applicable prices of the ordered goods 
between the date of the Formel D order and 
the time of delivery, Formel D can request that 
the supplier agrees to a corresponding price 
reduction and supplies the ordered goods at 
the prices valid on the date of delivery. 
Formel D can not be charged a price 
increase. 
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5.2. Fakturor skall utställas utan dröjsmål sedan 
varorna har avsänts från leverantören. Vid 
kontinuerlig affärsrelation skall fakturor 
utställas månadsvis. Lagstadgad 
mervärdesskatt skall anges separat. 

 
5.2. Invoices must be produced without delay 

after shipment of the goods by the supplier. 
For ongoing business relationships, 
invoices must be produced on a monthly 
basis. The applicable value-added tax must 
be listed separately. 

5.3. Om inga andra betalningsvillkor har 
överenskommits betalar Formel D inom 14 
dagar med 3 % rabatt, inom 30 dagar med 
2 % rabatt och inom 90 dagar netto. Betalning 
skall ske genom banköverföring eller med 
check enligt Formel D:s val. 

 
5.3. If no other payment terms have been agreed 

Formel D will pay within 14 days with a 3% 
discount, within 30 days with a 2% discount 
and within 90 days net. Payments are made 
as chosen by Formel D by transfer or cheque. 

6. Överlåtelse av nyttjanderätter 
 

6. Concession of rights 

6.1. Leverantören överlåter till Formel D i och med 
mottagningen av de beställda varorna utöver 
äganderätten till dem, för utfört arbete vid 
tidpunkten för dess fullgörande, samtliga 
exklusiva, oåterkalleliga, överföringsbara och 
till tid, rum och innehåll obegränsade 
nyttjande- och förfoganderätter för alla kända 
slag av nyttjande och eförfogande, i den mån 
varorna eller tjänsterna utgör eller innehåller 
upphovsskyddade arbetsresultat och/eller 
affärsmässiga skyddsrätter. 

 
6.1. The supplier concedes Formel D on receipt of 

the ordered goods in addition to ownership, 
for a work service from the time when it is 
created, all exclusive, irrevocable, transferable 
usage and sale rights without time, 
geographical or content restriction for all 
known types of use and sale if and to the 
extent to which the goods or services 
represent and/or contain work results and/or 
industrial property rights that can be 
protected. 

6.2. Detta omfattar även rätten att mångfaldiga, 
bearbeta, omgestalta, ändra och utöka utförda 
arbeten. Formel D skall också ha rätt att 
överföra överlåtna nyttjanderätter till tredje 
part. 

 
6.2. This also covers the right to copy, distribute, 

modify, redesign, change and add to the 
works produced. At the same time Formel D 
is granted agreement to transfer the usage 
rights to third parties.  

7. Tredje parts skyddsrätt 
 

7. Property rights of third parties 

7.1. Leverantören garanterar att de material och 
tjänster som han har utnyttjat inom ramen för 
genomförande av avtalet, samt deras innehåll, 
inte berörs av tredje parts skyddsrätter. 
Leverantören skall hålla Formel D skadelös 
för eventuella krav från tredje part och ersätta 
samtliga skador som kan uppstå som följd av 
att denna skyldighet har åsidosatts. 

 
7.1. The supplier guarantees that the materials 

and services as well as their content provided 
to fulfil the relevant contract are free from third 
party property rights. The supplier will 
indemnify Formel D for any claims by third 
parties and will reimburse Formel D for any 
disadvantages from any infringement of this 
obligation. 

7.2. Om ett nyttjande enligt avtalet begränsas av 
tredje parts skyddsrätt har leverantören rätt att 
i en för Formel D godtagbar omfattning 
antingen ändra varorna eller tjänsterna så att 
de faller utanför det skyddade området eller 
utverka medgivande till att de utan 

 
7.2. If the contractual use is adversely affected by 

third party property rights, the supplier must 
either modify the contractual goods or 
services in a manner that is appropriate for 
Formel D so that they are no longer protected 
or ensure that they can be used in line with 
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utverka medgivande till att de utan 
inskränkning och utan tillkommande kostnad 
för Formel D får nyttjas i enlighet med avtalet. 

or ensure that they can be used in line with 
the contract without restriction and without 
additional cost to Formel D. 

8. Verktyg och modeller 
 

8. Tools, models 

8.1. Kostnaderna för de verktyg och modeller som 
erfordras för tillverkningen av de beställda 
varorna samt för deras underhåll och 
förnyelse skall i princip bestridas av 
leverantören, om inte andra 
överenskommelser har ingåtts uttryckligt och 
skriftligt. 

 
8.1. The costs of the tools and models required to 

produce the ordered goods as well as their 
maintenance and renewal are always charged 
to the supplier if nothing further is expressly 
agreed in other agreements in writing. 

8.2. Verktyg, modeller, formar, mallar, mönster 
och liknande samt ritningar, 
materialföreskrifter, handlingar, datamedier 
och andra informationsbärare vilka Formel D 
har tillhandahållit åt leverantören i och för 
genomförandet av ett avtal förblir Formel D:s 
egendom och skall återlämnas utan anfordran 
när beställningen har genomförts. 
Leverantören skall på egen bekostnad förvara 
dem omsorgsfullt och i synnerhet skydda dem 
mot insyn från obehöriga och mot skador av 
alla slag samt enbart utnyttja dem för 
Formel D:s ändamål. Leverantören har i 
synnerhet inte rätt att mångfaldiga dem om 
mångfaldigandet inte är nödvändigt för 
genomförandet av avtalet. 

 
8.2. Tools, models, matrices, gauges, samples 

etc. as well as drawings, material regulations, 
documentations, data media and other 
information media that Formel D provides to 
the supplier to execute the order remain the 
property of Formel D and must be returned 
after completion of the order without additional 
request. They must be stored carefully by the 
supplier at his expense, and in particular 
protected from being viewed by unauthorised 
people, protected from damage of all kinds 
and only used for the purposes of Formel D. 
In particular the supplier is not authorised to 
reproduce them unless this is required to 
implement the contract. 

9. Föreskrifter för utförandet 
 

9. Execution regulations 

9.1. I den mån leverantören erhåller ritningar, 
mönster eller andra föreskrifter från 
Formel D skall dessa vara ensamt 
avgörande för de levererade varornas art, 
beskaffenhet och utförande. 

 
9.1. If the supplier receives from Formel D drawings, 

samples or other stipulations they exclusively 
determine the type, composition and design of the 
goods to be delivered. 

9.2. Om Formel D begär utfallsprover får 
serietillverkningen påbörjas först efter skriftligt 
godkännande av proverna. Eventuella 
invändningar från leverantören mot 
Formel D:s specifikation måste ofördröjligen 
meddelas till Formel D innan serietillverkning 
påbörjas. I sådana fall får serietillverkningen 
inte påbörjas innan en ytterligare skriftlig 
instruktion erhållits från Formel D. 

 
9.2. If Formel D requests type samples, series 

production may only start after written 
approval of the sample. Any concerns that the 
supplier has about the Formel D specification, 
must be notified to Formel D in writing without 
delay before starting series production. In 
such cases series production may only be 
started on the basis of a further written 
instruction by Formel D. 
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9.3. Leverantören är skyldig att innan 
beställningen utförs granska beställningen 
och alla tillhörande föreskrifter, ritningar och 
andra handlingar från Formel D med 
avseende på deras sakliga riktighet och utan 
dröjsmål underrätta Formel D om eventuella 
fel. Om sådana fel upptäcks först vid en 
senare tidpunkt, fastän de vid en avtalsenlig 
granskning från leverantörens sida hade 
kunnat upptäckas innan beställningen 
utfördes, har Formel D ingen skyldighet att 
ersätta uppkommande merkostnader. 

 
9.3. The supplier is obliged to check the order and 

all related provisions, drawings or other 
documents by Formel D before executing the 
order to ensure they are factually correct and 
to notify Formel D of any errors without delay. 
If such errors are discovered later although 
they could have been discovered if the 
supplier had properly checked the order 
before execution, Formel D is not obliged to 
accept any additional costs incurred. 

10. Trycksaker 
 

10. Printed matter 

10.1. Korrekturavdrag Korrekturprov skall alltid 
inlämnas i två exemplar. Om tryckfel 
upptäcks efter tryckningen kan leverantören 
inte åberopa att korrekturläsning skett hos 
Formel D och korrekturet återlämnats som 
godkänt för tryckning. Ansvaret för ej 
observerade tryckfel ligger helt hos 
leverantören. Sättningsfel skall korrigeras 
utan kostnad. 

 
10.1. Two copies of any proofs must be 

submitted. If a print error is found after 
printing, the supplier can not rely on the fact 
that the correction was read by Formel D 
and was returned as approved for printing. 
The responsibility for overseen print errors 
is exclusively with the supplier. Setting 
errors must be corrected free of charge. 

10.2. Författarkorrektur får debiteras om deras 
omfattning överstiger vad som motsvarar 
en timmas sättningstid. 

 
10.2. Author corrections can be invoiced if their 

scope changes the setting time by more 
than one hour. 

11. Garanti 
 

11. Warranty 

11.1. Formel D skall påtala uppenbara fel (fel 
som Formel D borde ha märkt vid 
undersökningen) hos leveransen/tjänsten 
till leverantören inom en rimlig tidsfrist 
räknat från mottagningen. Underförstått 
godkännande av fel anses inte föreligga om 
inte bindande lagbestämmelser föreskriver 
annat. 

 11.1. Formel D will notify the supplier in writing of 
obvious defects in the delivery/service 
within an appropriate time after receipt. If 
not opposed by statutory provisions, 
assumed approval for faults is excluded.  

11.2. Vid leverans av felaktiga varor och tjänster får 
Formel D begära följande: Vid fel får Formel D 
efter eget val begära avhjälpande eller 
omleverans från leverantören. Om 
leverantören inte åtgärdar påtalade fel inom 
en skriftligt fastställd, rimlig tidsfrist, eller om 
ett försök till korrigering misslyckas, har 
Formel D rätt att antingen häva avtalet eller 
begära en rimlig prisavdrag. Efter att den 
fastställda rimliga åtgärdandefristen har utlöpt 
utan att rättelse skett har Formel D rätt att 

 11.2. On delivery of defective goods and services 
Formel D can demand the following: if there is 
a defect Formel D can request subsequent 
improvement or delivery from the supplier. If 
the supplier does not correct faults of which it 
is aware within an appropriate, written 
subsequent period or an attempt at 
subsequent improvement has failed, Formel D 
is entitled either to withdraw from the contract 
or to demand an appropriate reduction. After 
the unsuccessful end of an appropriate period 



 

 

Formel D Sverige AB 
Member of the Formel D Group  

 

Östra Eriksbergsgatan 18 
SE-417 63 Göteborg 
T +46 31 / 54 88-93 
F +46 31 / 54 88-37 
VAT: SE556706260801 
Org Nr. 5567062608 
Styrelseledamöter: 
Dr. Jürgen Laakmann 
 
 
Document:  
formeld_sw_abb 
Revision: 0 
Date: 12.01.2008 
Page 7 of 10 

Allmänna beställningsvillkor  General Purchase Terms and 
Conditions 

utan att rättelse skett har Formel D rätt att 
själv avhjälpa fel eller att uppdra åt tredje part 
att åtgärda den för Formel D:s räkning samt 
att begära ersättning för erforderligt material 
och arbete, om inte bindande 
lagbestämmelser föreskriver annat. Därutöver 
förbehåller sig Formel D uttryckligen rätt att 
framställa skadeståndskrav. Om leverantören 
har lämnat garanti för de beställda varornas 
beskaffenhet eller hållbarhet får Formel D 
därutöver framställa krav enligt 
garantibestämmelserna. 

the unsuccessful end of an appropriate period 
set for subsequent fulfilment Formel D is 
entitled to resolve the fault itself or arrange for 
a third party to do so and to demand 
reimbursement for the costs incurred if 
nothing further is set in binding legal 
regulations. Formel D also expressly reserves 
the right to assert a claim for damages. If the 
supplier has accepted a warranty for the 
characteristics or storage ability of the ordered 
goods, Formel D can also assert the claims 
from the warranty. 

11.3. Om Formel D har erlagt betalning innan 
fel konstateras innebär en sådan 
betalning inte ett intygande av att varorna 
är felfria. 

 11.3. Any payment of the agreed remuneration 
made by Formel D before detecting the 
faults does not represent recognition that 
the goods are free of defects. 

11.4. Anspråk på grund av ansvar för fel 
preskriberas tre år efter mottagningen, 
om inte längre eller kortare 
preskriptionstider eller annan 
begynnelsetid föreskrivs i lag. 

 11.4. Claims from liability for faults lapse three 
years after transfer if the law does not set 
a longer or shorter lapsing period or a 
different start of the period. 

12. Ansvar 

Om inga särskilda ansvarsregler har 
överenskommits under andra punkter i 
dessa villkor är leverantören enligt lag 
skyldig att ersätta skador som åsamkas 
beställaren direkt eller indirekt som följd av 
en felaktig leverans, av åsidosättande av 
säkerhetsföreskrifter eller av andra 
omständigheter för vilka leverantören är 
juridiskt ansvarig. Leverantörens ansvar är 
inte begränsad till fall av uppsåt eller grov 
vårdslöshet, om inte bindande 
lagbestämmelser föreskriver annat. 

 
12. Liability 

If no special liability provision is made in 
another provision of these terms, the 
supplier is obliged in line with the statutory 
provisions to pay damages for the damage 
incurred by the ordering party directly or 
indirectly as a result of the delivery that was 
defective or contained faults, due to 
infringement of safety regulations or 
another legal reason for which the supplier 
is responsible. Limiting the supplier’s 
liability to deliberate action and gross 
negligence is excluded if not opposed by 
binding legal regulations. 
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13. Hävning 
 

13. Withdrawal 

13.1. Om parterna har överenskommit om ett 
kalenderdatum som leverans- eller 
utförandetidpunkt och leveransen eller  
utförandet inte har slutförts vid denna tidpunkt 
- och inte heller inom en av Formel D 
fastställd förlängningstid - har Formel D rätt att 
häva avtalet. Formel D förbehåller sig i 
sådana fall rätt att framställa alla lagliga och 
avtalsmässiga anspråk, i synnerhet rätt att 
istället för eller förutom hävningen kräva 
skadestånd för underlåtenhet att uppfylla 
avtalet, om inte bindande lagbestämmelser 
föreskriver annat. 

 13.1. If the parties have agreed a calendar date as 
the delivery/provision date and the 
delivery/provision is not made in time – and 
also not within the subsequent period set by 
Formel D – Formel D can withdraw from the 
contract. All statutory and contractual claims 
by Formel D are retained in this case, 
especially the right to demand damages due 
to non-fulfilment in place of or in addition to 
the right to withdraw, if this is not opposed by 
binding legal provisions. 

13.2. Rätt att häva avtalet föreligger också vid 
inställande av betalningarna eller om 
konkursansökan inges mot leverantörens 
tillgångar. Sådana omständigheter måste utan 
dröjsmål meddalas av leverantören. 

 13.2. The right to withdraw from the contract also 
exists if payment is stopped or insolvency 
proceedings are started for the supplier’s 
assets; the supplier must notify Formel D of 
this without delay. 

13.3. Vid långfristiga skuldförbindelser ersätts 
hävningsrätten av en uppsägningsrätt för 
Formel D på ovannämnda grunder. 

 13.3. For ongoing debt relationships, the right to 
withdraw is replaced by a right for Formel D to 
terminate the contract for the reasons stated 
above. 

14. Sekretess 
 

14. Nondisclosure 

14.1. Leverantören förbinder sig att gentemot tredje 
part iaktta absolut sekretess om alla 
affärsförlopp som han får kännedom inom 
ramen för samarbetet, att inte yppa dem för 
tredje part och/eller på något vis dra nytta av 
dem. Hit räknas i synnerhet affärs- och 
företagshemligheter och annan information 
som berör Formel D:s och dess anställdas 
tidigare, nuvarande och kommande 
affärsverksamhet. 

 14.1. The supplier is obliged to maintain absolute 
confidentiality on all business matters of which 
it becomes aware as part of the cooperation 
and to not pass these on to third parties 
and/or use them in any way. This includes 
business and operating secrets and other 
information relating to the past, present and 
future business activity of Formel D and its 
employees. 

14.2. Sekretessen omfattar även inhämtad kunskap 
om Formel D samt information som under 
arbetets gång erhålls om tredje part (t.ex. 
Formel D:s leverantörer, kunder och 
affärspartners). 

 14.2. This non-disclosure obligation covers both the 
information about Formel D and such 
information that is notified as part of the 
activities with third parties (e.g. Formel D 
suppliers, business partners, customers). 

14.3. Sekretess gäller inte för allmänt kända fakta 
eller för information som leverantören redan 
tidigare har inhämtat utan sekretesskyldighet, 
som tredje part meddelar eller överlämnar till 
leverantören på lagligt sätt utan 

 14.3. Generally known facts or information of which 
the supplier was already aware prior to the 
non-disclosure duty or of which the supply is 
legally informed or provided by a third party 
without a non-disclosure obligation or which 



 

 

Formel D Sverige AB 
Member of the Formel D Group  

 

Östra Eriksbergsgatan 18 
SE-417 63 Göteborg 
T +46 31 / 54 88-93 
F +46 31 / 54 88-37 
VAT: SE556706260801 
Org Nr. 5567062608 
Styrelseledamöter: 
Dr. Jürgen Laakmann 
 
 
Document:  
formeld_sw_abb 
Revision: 0 
Date: 12.01.2008 
Page 9 of 10 

Allmänna beställningsvillkor  General Purchase Terms and 
Conditions 

leverantören på lagligt sätt utan 
sekretesskyldighet, som kan påvisas ha 
utvecklats självständigt av leverantören eller 
som Formel D har frisläppt skriftligt för 
offentliggörande. 

without a non-disclosure obligation or which 
are proven to be independently developed by 
the supplier or were authorised by Formel D 
for notification in writing are excluded from the 
non-disclosure obligation. 

14.4. Leverantören förbinder sig att kräva sekretess 
av sina anställda och medhjälpare. Sådana 
sekretessförbindelser skall på begäran 
uppvisas för Formel D. Leverantören är i lika 
mån ansvarig för att hans anställda och 
medhjälpare, samt av Formel D godkända 
underleverantörer, iakttar 
sekretesskyldigheten. 

 14.4. The supplier is obliged to impose non-
disclosure on his employees and vicarious 
agents. This declaration must be presented to 
Formel D on request. The supplier is equally 
liable for the behaviour of his employees and 
vicarious agents as well as sub-contractors 
approved by Formel D. 

15. Ägarförbehåll 

Formel D godtar eventuella enkla 
ägandeförbehåll från leverantörens sida. 
Förlängda eller utökade ägandeförbehåll, i 
synnerhet koncernförbehåll, godtas inte. 

 
15. Reservation of title 

Formel D recognises a simple reservation of 
title declared by the supplier. Extended or 
expanded reservations of title, especially 
group reservations, are not recognised. 

16. Kvittning och överlåtelse 
 

16. Offsetting and assignment 

16.1. Leverantören har rätt till kvittning endast 
om hans motanspråk har godtagits av 
Formel D eller har fastställts av domstol. 

 16.1. The supplier is only entitled to offset 
payment if the counter-claims have been 
determined in a legally binding manner or 
have been expressly recognised by 
Formel D. 

16.2. Leverantörens rättigheter och skyldigheter 
enligt avtalsförhållandet med Formel D får 
överlåtas till tredje part först efter 
föregående skriftligt medgivande från 
Formel D. 

 16.2. The supplier’s rights and duties from the 
contractual relationship with Formel D may 
only be transferred to a third party after the 
prior written agreement of Formel D. 

17. Avslutande bestämmelser 
 

17. Final provisions 

17.1. Leverantören har inte rätt att anlita 
underleverantörer utan föregående skriftligt 
medgivande från Formel D. 

 17.1. The supplier is not entitled to use sub-
contractors without the prior written 
agreement of Formel D. 

17.2. Avtalets uppfyllandeort framgår av den 
leveransadress som uppges i Formel D:s 
beställning. 

 17.2. The place of fulfilment is determined in line 
with the delivery address provided by 
Formel D in the relevant order. 

17.3. Uteslutande laga domstol för alla tvister 
som kan uppkomma genom 
affärsrelationen är domstolen på den ort 
där Formel D har sitt säte. 

 17.3. The exclusive court of jurisdiction for all 
disputes from the business relationship is 
agreed to be the court responsible for 
Formel D’s head office. 
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17.4. Gällande lagstiftning är den inhemska 
lagstiftningen i det land där Formel D har 
sitt bolagssäte. Förenta Nationernas 
konvention om internationella varuköp 
(CISG) och kollisionsrättsbestämmelser 
som kräver tillämpning av en annan 
lagstiftning är inte tillämpliga. 

 17.4. The national law of the country in which 
Formel D has its head office applies. The 
applicability of the UN Convention on 
Contracts for the International Sale of 
Goods (CISG) and the provisions of 
collision law that would demand the 
application of another legal system are 
excluded. 

17.5. Om någon av bestämmelserna i dessa 
allmänna villkor är eller blir ogiltig påverkar 
detta inte giltigheten hos övriga 
bestämmelser i villkoren. Istället för den 
ogiltiga bestämmelsen skall 
lagbestämmelserna gälla. Om ingen 
lagbestämmelse finns skall den ogiltiga 
bestämmelsen ersättas av en regel med 
samma ekonomiska verkan. Detsamma 
gäller om luckor i bestämmelserna 
konstateras. 

 17.5. Should a provision of these PT&C be or 
become void, the validity of the remaining 
provisions of the PT&C shall not be 
affected. The statutory provision shall 
replace the ineffective provision. If there is 
no statutory provision the ineffective 
provision is to be replaced by one that 
comes closest to the desired economic 
result. This also applies to the existence of 
contractual gaps. 
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